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ATLASUL LINGVISTIC ROMAN PE REGIUNI
_ BASARABIA, BUCOVINA DE NORD,

TRANSNISTRIA.
RECONSIDERARI, SARCTNI, MODALITATI DE

CARTOGRAFIERE

Printre sarcinile de stringenti importanfi pe care Ei le asuma Muzeul Limbii
Romine, prin programul intocmit de Sextil Pugcariu, amintim ,,stringerea qi

prelucrarea qtiin(ificd a materialului lexical al limbii romlne din toate timpurile

Ef din toate iegiunite locuite de romdni"t. Este bine ;tiut cd in cadrul Muzeului
Limbii Romdne direcliile de cercetare, preconizate de Sextil PuEcariu, s-au

desfrqurat in jurul a doud lucrlri colective de mare prestigiu: Dictrionarul limbii
remdne qi Atlasul lingvistic romdn.

Bogata hadilie romdneasc6 in domeniul elabordrii de atlase lingvistice, azi

unanim recunoscutd pe plan internaqional, s-a concretizatprin intocmirea a doud

atlase generale (WLAD, ALR) qi a mai multor atlase regionale (NAIR).
Pe de alti parte, cercetirile dialectale realizale in Romdnia sunt valoriftcate

intr-o serie de monografii, cursuri de,dialectologie, volume de texte dialectale
gi glosare regionale, in publica(iile ,,Foneticd gi dialectologie", ,,,{nuarul
Institutului de Cercetiri Etrologice qi Dialectologice" etc. Un loc aparte la acest

capitol il ocupd Tratatul de dialectologie romdneascd, reprezentAnd, aga cum

s-a aritat in Prefaya acestei lucrdri, afirmarea decisivd a actualei generalii de

dialectologi romdni la progresul general al qtiin[ei rom0neqti din ultimii ani2.

Pentru Bucovina de Nord gi Basarabia, WLAD include 71 de localitSli, ALR,
partea I - 47, ALR, partea a II-a - 8, Regretim nespus de mult cd prelioasele

materiale dialectale colectate de Emil Pefiovici Wbaza Chestianarului ALR IIt in

' DR, I, 1920, p. 3. Citat dupn Magdalena Vulpe" Sextil Pu;cariu ;i dialectobgia, in SCL,

XXVln, 1977, nr.3, p. 240.
2 Trutut de diulecktkryie romdneascd. Coordonator: Valeriu Rusu, Craiova, 1984, p. 7,

t Chestiitnaru! ,4t!usu!ui ling"-istic romdlr 1/, elaborat in cadrul Muzeului Limbii Romine, sub

conducerea lui Sextil Pugcariu, de Emil Petrovici gi editat, in cadrul Institutului de Lingvisticd

n.ttttnoutli,t serie noud, II, Igg6-tgg7. Clui-Napoca, p. 159-167
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160 VASILE PAVEL

satele din Basarabia Ei Bucovina de Nord n-au fost publicate in ALR II, serie

nou5, vol. I-V[ (1957-1972).

incl de la infiinlarea in 1956 a sectorului de dialectologie in cadrul

Institutului de Istorie, Limbd qi Literaturd al Filialei moldovenesti a Academiei

de $tiinle a U.R.S,S., principalul obiectiv qtiingific pentru dialectologii de la

ChiEin[u a fost lucrul in vederea elaborlrii Atlasului lingvistic moldovenesc

(ALM). Eforturile de ani de zile depuse de c5tre cercetitorii graiurilor romdneEti

din U.R.S.S. la colectarea Ei cartografierea unui autentic material dialectal s-au

soldat cu publicarea a dou[ volume alc ALM (ambele a c6te doui pa(i), cu un

numdr total de 1035 de hdrti4.

Atlasul lingvistic moldovenesc rEmdne pAnE in prezent principala lucrare de

geografie lingvisticb elaboratd de colectivul de dialectologi de la Academia de

$tiinfe din Chi;inIu. Volumele editate s-au bucurat de o inaltd apreciere din
partea specialiqtilor din U.R.S.S. gi de pcste hotares, chiar dacd aproximativ
jumdtate din materialul acumulat pentru ALM a rdmas necartografiat. Oricum,
credem cd ne-am apropiat astdzi de cunoalterea mai aprofundatd a graiurilor
limbii rom6ne din fosta U.R.S.S. gralie acestui atlas qi, de asemenea, datorit[
publicirii unei serii de monografii, in care sunt abordate probleme de foneticS6,

iexicologieT, morfologie, morfosintaxd, sintaxh qi antroponimle , a citorva
volume de texte dialectaler0, a unui diclionar dialectaT , a doud manuale de

dialectologier2, precurn qi a mai multor sfudii Ei artic{dle . Cele mai multe

qi lstorie Literari, de Doina Grecu, L Mirii, Rodica Orza, S. Vlad. Coordonator: l. Mirii, Cluj-
Napoca,1988.

a Atlasul lingvistit' moldovenesc'. intocmit sub conducerea lui Rubin Udler. Vol. I, partea I,
Fonetico, de Rubin Udler. Partea a II-a, Fonetica, de Rubin Udle4 Morfttbgiu, de Vasile Melnic,

Chiqindu, 1968. Vol. II, partea I, Lexicul, de Victor Comarnilchi, Chisiniu, t 972. Partea a II-a,
Lexicul, de Vasile Melnic gi Vasile Pavel, Chiginnu' 1973'

5 Vezi S. B. Bemqtein, G. P. Klepikova, in ,.Voprosy jazykoznanija"' 1969, nr. 5, p. 120-126;

P. Lizirescu, Victorela Neagoe,in Omagiu lui ktsif Constantin Drdgan, Roma, 1978, vol. II, p.

107-123 etc.
o R. l. Udler, Molduvskiie govoryi &rnovickl oblasti... Konsonantizm, Chiqinnu, 1964;

idem, Dialehnoe dlenenije moklavskogrt iazyka, l-ll, ChiEindu, 1976.
t Vasile Pavel, Terminobgia agricold moldovenease'd, Chiginiu, I 973; idem, Lelcsi&skaja

nominuciju, Chiginiu, 1983; V.V. Corcimari, Moldavskaia pastuieskuia terminobghia,

Chiqiniu, 1989; V. C. Zagaevschi, Studii de gramaticd diuleclald comparutd, ChiqinEu, I 990.
s Vasile Melnic, Elemente de terminoktgie dialectuld. Chiqinlu, 1976; V C Zagaevschi,

Studii (le gramatid tlialectuld tompuratd, Chiqiniu, t 990.
e A. N. Dumbd veant, Moltlavsknia diulektnaju cntroponimti.ia, Chisin6u. I 982.
tt Texte tlialectale, vol. I-lll, Chiginiu, 1969-1987'
tt Diciionar diulectal, vol. I-V. Red. resp. R'1. Udler, Chiqindu, 1985- 1986.

'' R. l. Udler, V. C. Pavel, V. A. Comamilchi, v F. Melnic, A. P. Evdosenco, G. M. Gogin,
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ALRR . BASAR4BI.4, BUC()NNA DE N0RD, TRANSNISTRI.4

cerceteri intreprinse de cdtre dialectologii basarabeni gi bucovineni in ultimele

decenii se completeazd reciproc qi trateazd fenomenele de limbd cu referire la

irrtregul cadru geografic cuprins in Atlasul lingvistic moldovenesc.

Existd, insI, multe motive care ii fac pe cercetdtorii graiurilor populare sd

alcdtuiascd atlase lexicale de mare extindere sau sd sporeascd cu mult numdrul

de he4i lexicale intr-un atlas sau altul. Un motiv ar h urmdtorul: hhrlile lexicale,

cel putin sub aspectul manifest6rii pe teren a trdslturilor comune qi divergente,

probeazd cu certitudine cd doar o parte nu prea mare de arii lexicale elementare

se suprapun qi coincid, formhnd o serie de arii complexe, delimitate pril
mflnunchiuri de izolexe. Nici nu poate fi altfel, dac6 ne gAndim la adevfrul

afirmat de un mare lingvist, cd fiecare cuvdnt iEi are destinul sdu. Deosebirile

lexicale sunt cele mai numeroase Ei mai variate. Liniile ce delimiteazd

fenomenele foneticera * izofonele -, dimpotrivd, manifesti o regUlaritate cu mult

mai evidenti in comparalie cu izolexele. De aceea o interpretare exhaustivd a

datelor lexicale in perspectiva geografiei lingvistice trebuie sd se sprijine pe un

numir considerabil de hdrti lingvistice privitoare la cele mai diverse domenii de

activitate uman6, fenomene etc. Necesitatea unei asemenea oglindiri ample

cartografice se alld in strdnsd corelafie cu un gir de factori gnoseologici ;i
ontologici.

Atlasul lingvistic romdn pe regiuni. Basarabia, Bucovina de Nord,

Transnistria (abreviat: ALRR. Bas. Bucov. Transn.) reprezinth o continuarc

directfi aAtlasului lingvistic moldovenesc (Chiqindu, 1968-1973), reluflnd, sub

un titlu revizut qi dupd un interval de aproape doul decenii, publicarea in mai

multe voiume a unui prelios material lexical, care urmeazl sd fie valorificat

pentru prima datd in hdr{i de atlas. Apari{ia primului volum al ALRR. Ba.s,
-Bucov. 

Transrt. este planificat5 pentru anul 1993 . Articolul de fald are la bazd

unele idei expuse in inhoducerea noastrl la ALRR. Bas. Bucov. Transn.l.

Modificarea titlului a fost fbcutii din mai multe motive' pe care vom incerca

sd le dezvdluim in continuaie'
Din cuprinsul rezumativ al vechii iritituliri a ALM ar trebui sd in[elegem cd

adjectivul no klovenesc s€ referd la noqiunea de subdialect moldovean, adicl la

un cadru lingvistico-geografic in exclusivitate moldovenesc. in realitate, atlasul

reprezint6 nu unul, ci doub tipuri mai importante de individualitili dialectale

romA,neqti - moldovean si maramure;ean.

Diulectologia moltloveneascd, Chiqiniu, 1976; M. Purice, V. Zagaevschi, I' Ciornii. Curs de

tliulectologie romdnd, ChiEiniu' I 99 l.
rr in afar6 de cei de rnai sus, au mai fost semnate de V' SorbalS, Gr. Crinco, I. Popescu etc'

lo Vezi Vasile Pavel. Atlusri! lingvislit'ntmdn pe regiuni. Busurubiu, nordul Bu<rtvinei'

Trunsnistriu, vol. L. Fieririu mc\\le.lugdreilstd Timpldriu, Chi;in5u, 1993'
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162 VASILE PAVEL

Este adev6rat cb lucrarea infEfiqeazd cu absoluti preponderen{i
particularitSlile dialectale moldoveneEti, relevante, propriu-zis, pentru partea de
est a Moldovei istorice Ei pentru graiurile moldoveneEti vorbite in medii
alogene, cum sunt cele din sud'estul ucrainei, caucaz gi din partea asiaticd a
fostei u.R.s.S. Dar nu este mai pu[in important s6 se linr cont de faptul cI
releaua atlasului ,in cauzi include citeva puncte din extema de nord a
Maramureqului (pct. 1.4, reg. Transcarpatici a Ucrainei). in principiu, nu
importi extensiunea geograficd a acestui grup de graiuri, ci trdsdturile
deosebitoare destul de pronuntate ale lor, graiuri ce qin de subdialectul
maramureqean ca sistem lingvistic clar individualizatin cadrul dacoron6nei.
Maramuregul, cu un rol insemnat in inflorirea culturii romanesti, n-a putut fi
numai,,un receptacol depersonaiizat" penfu particulariEfile,,vecinilor" de grai,
ci gi-a adus din plin contibulia la imbogd{irea Ei nuan{area limbii rom6ne'r. or,
tocmai o atare ,depersonalizare" a av-rrt loc relativ la numele adevrrat al
materialului lingvistic, colectat de dialpctologi din localitdlile Apqa de Jos,
Slatina, Biserica Albe qi Apqa de Mijloc (respectiv denumirile oficiale de azi:
Dibrova, solotvfura, Belaia |erkovi, sredne vodeanoe), <lin vecin5iatea Tisei gi
a Sighetului, material depozitat in ALM.

La confruntarea titlurilor: Atlasul lingvistic romdn/Atlasul linguistic
moldovenesc, pe cititor (in special pe cititorul de azi din Republica Moldova) il

terminologic sau, altfel spus, in cadrul microsistemului ,denurniri de atlase"
lipsesc titluri, sd zicem, de tipul atlas lingvistic bdnd(ean sau atlas lingvistic
maramwe€ean, ctl carE sintagma atlas moldovenesc s-ar fi aflat in raporturi
fire;ti de unitl{i .lexicale omogene.,Acesta este un alt,motiv penku a elimina
termenul moldovenesc din titlul vechi, determinativ care u$or poate fi identificat
cu glotonimul,,limba moldoveneasci"r6, denomina{ie. folositr multd weme in
R.A.s.s. Moldoveneasc6 Ei in R.s.s.M. unionald sub presiunea ideologiei de
odinioard, cu scopul de a opune limba bdqtinagilor din acest Snut limbii rom0ne.
s-o recunoagtem, s-au fEcut nu puline irtcerciri de a exploata datele oferite de
vorbirea dialectalS in scopul de a-i atibui acesteia statutul unei limbi deosebite.
or, separarea mijlocului de comunicare din Republica Moldova intr-o unitate
aparte de limbd, deosebitd de cea rominl,bazatdpe particulariti[ile dialectale

- 
15 Magdalena Yulpe, Subdialectul maramureSean, in Tratut tle dialectologie mmdneasc,d,

p. 349.
to intru confirmarea unei asemenea suspiciuni nu excludem referinfele care ar putea fi ficute

la denumirea cu adevlrat tendenlioasi, pleonastici qi reprobabili a chestionarutui Aln,1 (de altfel,
un cliestiunar bun'1: Cheslionur penlru aieclurcu nuteriulului in vedereu ulcdluirii Atiasului
Iingvistic al limbii molelovene,rfr. Redacrat de R.l. udler, v.s. sorbali, v.A. comarnitchi, V.F.
Melnic qi R.G. Piotrovski, Chisiniu, 1960.
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ALRR - BASAMBIA, BUC0VINA DE NORD, TMNSNISTRIA

ale vorbirii moldoveneqti, este cel pu{in inconsistentdrT.

Credem cd titlul Atlasul lingvistic romdn pe regiuni. Basarabia, Bucovina
de Nord, Transnistria'poate fi calificat dleptrmai potrivit qi din consideralii de
ordin hadilional, in sensul respectirii sistemului de denominalie al celorlalte
atlase lingvistice regionale romineqti. Prin aceasta, punem in eviden{i faptul c6
ALRR Bas. Bucov. Transn. (respectiv ALM) face parte din seria acestor atlase
regionale.' incd in etapa incipienti a elabordrii ALM, iniliatorii lui au afirmat cd au
conceput lucrarea respectivd ca pe un atlas regional fa{5 de Atlasul
lingvistic romdn * atlas general (zonal)r8. Multe intreb6ri cuprinse in
chestionarul ALM sunt preluate din Chestionarul ALR. Problemele pe care qi le-
a asumat ALM in foarte multe privinfe sunt sugerate de analiza ha4ilor ALR.
Atlasul qi celelalte lucrdri dialectologice elaborate in republicd se integreazi
totalmente in cercetirile de dialectologie qi geografie lingvisticd romdneascE.

S*rcinile generale-.a'le 'ALRR. Bas. Bucov. Transn. sunt aceleagi ba qi ale
ALM: u .o*plrtu si'a.aprofunda cunoqtin[ele noashe despre graiurilc limbii
romdne de pe teritoriul fostei Uniuni Sovietice pebazaanchetelorefectuate dupd
o programd unicl (=dup5 chestionarul ALM), a preciza izoglosele qi ariile
anumitor fenomene de limb6 prin explorarea unei refele mai dese de puncte fafd
de WLAD Ei ALR etc. Asemenea obiective lin de concep{ia atlaselor regionale.

Titlul precizat al atlasului indicd rezumativ trei regiuni de bazd: Basarabia
(provincie istoric6 dintre Prut qi Nistru, de la Marea Neagrd qi pAnE:la H"Otin),
Bucovina de Nord (parte a provinciei istorice Bucovina) qi.Transnistria.
Lucrarea insd mai include un qir de localitSli din regiunea Transcarpatic6 (pct.
14), linutul Herfa (pct. 14, 1.8, 20) din sud-estul Ucrainei, Caucaz qi din partea
asiaticS'a fostei U.R.S.S.

Releaua este de 24A de puncte, inclusiv 163 -in Ucraina (regiunile Cerndufi,
Odesa, Transcarpaticd, Nikolaev, Kirovograd, Dnepropetrovsk, Zaporojie;
Donelk, Lugansk), 16 - in Federagia Rusd (finuturile Krasnodar gi Primorie,
regiunea Omsk), I - in R.A. Abhazia, 2 - in Kazahstan qi I - in Kdrgizstan^
Cdteva localitd{i reprezinti graiurile ucrainean (pct. 49), rusesc (pct. 52),
lignnesc (pct. 124), gdgduz (pct. I 8 I ) 9i bulgar (pct. 204).

It Silviu Berejan, De ce glotonimul moldovenesc nu poate concuru cu glotonimul romAn cu
uplicare la limba literard, in ,,Revista de lingvisticl qi gtiinp literarE", 1990, nr. 6, p. 32-35 .

It R- G. Piotrovskij, Nela*orye teoreti&skije voprosy Moklavskogo lingvisti&slago'atlasa,
in Omagiu lui lorgu lortlan Ia 70 de ani, Bucuregti, 1958, p. 677;Y. A. Lisicki, Problemy
wculimw v MoAuvslan lingiirti&slwm atliise, ibillem; p. 520. A sc vale4 de asernenea, R. Udler,
Atla.rul lingvLstic moldovenesc, in Atla.sul lingvistic moldivenesc: Articole introductive. Anexe,
vol. I, Chiginiu, 1968, p. I l.

163
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164 VASILIl PAVEL

Ancheta a fost efectuatd nemijlocit pe teren intre anii 1957 ;i 1965, in timpul

expeditiilor dialectologice de sezon.

in esen!6 harta de bazd (topograficd) a rdmas intactd. ALRR' Bas. Bucov.

Transn. va fi un atlas lexical.

Sarcinile specifice ale ALRR. Bas. Bucov. Transn. ca atlas lexical constau

in c[utarea;i aplicarea unor procedee tehnice adecvate de cartografiere, care, pe

{e o parte, fac sd sporeascd informagia oferitd despre lexicul popular, in special

despre sursele de ipbogd[ire gi procedeele de creare a cuvintelor qi denumirilor

in gcncral, iar, pc de alt[ parte,. vor inlesni, la citirea hhrfilor, informarea

imediatd asupra varietSlii qi reparti{iei in spaliu a unitEtilor de denomina{ie.

l{Irlile ALRR. Bas. Bucov. Transn. capdtd in acest fel o orientare

onomasiologicS. Reliefarea tipurilor de denumiri, a varietdlilor acestora prin

aplicarea unor anumite tehnici de cartografiere a lexemelor (a se vedea in
continuare) oferl informalii prelioase pentru teoria denominaliei'

: Alte reconsider6ri gi sarcini de principiu ale ALRR' Ban. Bucov. Transn. lin
de adoptarea transcrierii fonetice, bazati pe alfabetul latin qi comun[ deci cu

sistemul de transcriere fonetici al ALR Ei NALR.
Hd4ile AIRR. Bas. Bucov. Transn. reflectd rdspunsurile inregistrate cu

referire la tbmplflrie, fier[rie, prelucrarea cdnepei, fesut, imbrdcdminte,

incdl!5minte, pomiculturS, viticulturE, apiculturd, p6storit, fenomene ale naturii
gi la un qir de alte domenii. Sec{ia de dialectologie planificd editarea a qase-qapte

volume, fiecare dintre ele cuprinzAnd aproximativ cAte o sutd de hd4i, urmate

de un ;ir de plan;e cu material necartografiat'

. Volumul I al ALRR. Bas. Bucov. Transn. include 102 h6rgi lexicale Ei o serie

de planqe cu material necartografiat referitor la fierlrie qi tdrnpldrie.
Materialul penfu sfera semanticd,,N{eserii" din ALRR. Bas. Bucov. Transn-,

vol. I a fost adunat de vitalie Sorbald, vasile Pavel, Nicolae Biletchi qi Rubin

Udler.
Colectivul de dialectologie de la lnstitutul de Lingvistici din Chiqindu a

acceptat ideea pregdtirii hdrlilor pentru ALRR. Bas. Bucov. Transn. pe baz6 de

simbolurire,
Se qtie cE in geografia lingvisticd existi doud direc(ii metodice mai rispdndite

de prezentare a datelor dialectale sub formd de hdrtj lingvistice: metoda (sau

procedeul) inscrierii cuvintelor (1) Ei cea a folosirii semnelor convengionale,

inclusiv a izogloselor, a haqurii etc. (2)'

re Problema dati a fost examinati in cadrul secliei de dialectologie inci in anul l98l . Drept

urmare, autorul lucrlrii de fali a avut obliga{ia de a proceda la o pregitire coiespunzitoare gi la

alc6tuirea primului volum din atlasul la care ne referim. In procesul analizei procedeelor propuse

pentru cartografiere;i al elaboririi ha4ilor, subsemnatul a beneficiat de sugestii pre{ioase venite

din partea colegilor de la sec[ie.
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Introducerea simbolurilor implic6 un anumit nivel de abstractizare in
cartografie2" gi impune o prelucrare Ei o analizd prealabild meticuloasd a faptelor
menite cartografierii2r. Ele unneazl sd fie ex4minate in func[ie de sarcinile gi
scopurile pe care le urmlreqte fiecare atlas in parte.

Este lesne de inleles cd hdrlile alcituite cu ajutorul simbolurilor au avantajul
de a evidenlia cu mai mult5 claritate ariile de rdspindire a fenomenelor. Lectura
rapidr qi informarca imediat5 asupra reparti{iei acestora, precum qi formatul, de
obicei, mic al hd4ilor fac ca atlasul sE fie comod la consultare. cele spuse aici
se raporteazd ;i la ALRR . Bas. B;ucov. Transn. Ca Ei in cazul pnrcedeelor de
inregistrare a rdspunsurilor pe teren22, mijloacele tehnice modeme si metodele
inovatoare de cartografiere a datelor dialectale, diferite de la o etapd la alta, de
la o gcoalS la alta, nu tind sr tre nege pe cele tradilionale ca necorespunziltoare
sau depdqite, ci, mai degrabd, le completeazd.

ALRR. Bas. Bucov. Transn. ii corespunde o sistematizare proprie a
cartogramelor. Semnele convenlionale (conturul cerculefului, cerculelul innegrit
pe jumbkte, conturul cercule{ului intersectat la jumitatea lui cu o linie etc.)
pentru ALRR. Bas. Bucov. Transn. se aleg in dependenl6 de anumite tipuri de
denumiri.

Sub raportul structurii sale, vocabularul graiurilor descrise constE din trei
tipuri mai insemnate de unitEti denominative: cuvinte primare, cuvinte derivate
si imbindri de cuvinte.' l. in linii mari; prima categorie coincide cu fondul de unitili lexicalc
moqtenite gi de cuvinte imprumutate din alte limbi. De aceea toate cuvintele din
atare straturi etimologice, indiferent de felul de percepere a structurii lor in
prezent de cdtre vorbitori (de fapt, de cdtre cercetdtor), conventional formeazl
pentru cartografiere un grup aparte de unitili lexicale. Asemenea rdspunsuri
primite de la informatori sunt redate pe h54i cu ajutorul unor semne ca O A
f O r I Oo:,r

Pentru tipul respectiv de denumiri prin confurul cerculefului pe hartb e
reprodus, de obicei, cuvAntul (dialectal sau literar)'care indicd cea mai largd arie
geograficd. Toate celelalte simboluri, folosite succesiv in ordinea ardtatd mai
sus, sunt innegrite in intregime. in acest fel se obline un contrast vddit intre
cuv6ntul cu cea mai mare arie de rdspdndire ;i celelalte zone de repartitic a

20 T. V. Nazarova, O kartografirovanii lamplekrnyh lingvisti&skih ettinit, in
Ob|&slaujunskij lingvistieskii atlus: Materialy i issledovanija, l97l , Moscova, 1914, p, 62.

2r Dupi plrerea unor lingv$ti, prima metodd, priviti in linii mari, nu presupune o prelucrare
propriu-zisE a materialului. Vezi $. Utegenii, K sistemutizacii znal<ov v lingvistieskom
karlogruJirovanii, in Obi&sluu.ianslQi lingvisti&skii utlus: Materialy i issletlovantla, 1974,
Moscova, 1976; p. 5, T.V. Nazarova, op. cit., p. 6l-62.

22 Cf. Trutal de diulettologie romdneuscd, p. 13.

l6s
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elementelor lexicale din primul tip de denumiri. Conturul cerculelului sau

semnel€ complet innegrite servesc deopofi.ivi qi pentru reflectarea pe hartd a

unitflfilor de denominafie de provenienlE neclarl qi a unor crealii pe teren

propriu cu forma (motivarea) atenuatE (de exemplu: cordenci',,zlvor la sulul din

ur md de la stativet', coditurd,,canurf', tdmplar',,iconostas')'
2. Pentru reproducerea derivatelor, formate pe teren propiiu gi cu forma

internd sesizabild (de exemplu; urmdtor, locar, tnsemnar; z:gdrdiac ,,punCtator

de frcut sernne pe fier;''chemir"), se recomandd a fi'folosite simbolurile

(triunghiul, p6trdlelul etc.) semiinnegrite ale inventarului tle figuri geometrice,

notat deja mai sus. De pild6: Q 1 E e etc.

3. imbinSrile de cuvinte (Ei denumirile perifiastice in general) sunt

cartografiate prin mijlocirea urmdtoarelor variante ale simbolurilor: O (} @

S sau A A A .etc, Deexemplu: O cl6gti, I cl6qtidirufi; r clapa3; Aclap6S

di Sibotdrili,'A clapris di 0izmdriii.

La cartografiere, derivatul inso{it de determinative se propune a fi plasat la

categoria imbinirilor de cuvinte.
in ALRR. Bas. Bucov. Transn. iqi vor gdsi reflectare toate tipurile de

imbindri de cuvinte, inregistrate in graiurile cercetate.

4. Cuvintele cu accentulri specifice (st6ler - stol6r ,,thmplar']), variantele

morfologice (kerni, kern ,,chem#'), unele fonetisme izolate (zubili, zubrili

,,dalti de tEiat fier') sunt redate prin conturul aceloraqi selnne, dar cu elemente

dehaqurd:€ (D E U etc.

in legendd unitS$le lexicale sunt date in transcriere foneticd.

Comentariul hdrlii lexicale cuprinde urmitoarele elemente mai importante:

- procedeul chestionlrii qi formularea inreb[rii;
- corelalia cu hl4ile similare din alte atlase ale limbilor romanice qi slave;

- denumirile realiei respective, redate in transcriere foneticd. . j

Rdspunsurile vor fi insolite de explica[iile informatorilor ;i de unele

comentarii ale anchetatorilor sau alc[tuitorului hn4ii. Aceste observa{ii privesc

intrebuinlarea cuvdntului de c6he blrbali sau femei, tineri sau b[hani, specialiEti

sau nespecialiEti, sensul qi aprecierea stilisticE sau afectivd a cuvdntului,
informafii cu caracter etnografic, semnul de referinlE la desen etc.

Spre deosebire de ALM, ALRR. Bas. Bucov. Transn. aplicd sistemul de

transcriere fonetici al ALR Ei NALR. Este o necesitate determinat5 de logica

lucrurilor gi de echitatea qtiin{ific[. Grafia rusd, pusllabaza tanscrierii fonetice
a ALM, frcea sI fie ingreuiati cu mult raportarea la celelalte atlase lingvistice
ronranice - naiiorrale (generale) Ei regionale - a materialului cuprins in aceastl
lucrare fundamentalF. Revenirea, in Republica Moldova, la grafia latind,
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recunoa$terea unite$i fimbii romdne de pe ambele plrtj ale Prutului qi de

pretutindeni au implicat posibilitatea folosirii in mod legitim a unui sistem unic
be hanscriere foneticd in ALRR. Bas. Bucov. Transn. qi ALR. in felul acesta,

reznltatele cercetlrilor qtiin{ifice, cuprinse in ALRR. Bas. Bucov. Transn., vot
putea intra mai uqor in circuitul de valori spirituale ale lumii romanice qi

internafionale.
Dialectologii au demonshat nu o singurE dat6 cd ,,continuitatea si

discontinuitatea" s-au aflat inf-o vie qi permanent6 conlucrare in vederea
realizlrii fizionomiei limbii romine. Divergenlele in vocabular sunt de cele mai
multe ori nigte consecinle ale influenlelor shdine. Graiurile moldoveneEti de la
rdsdrit de Prut imprumuti nespus de mult din vorbirea rusl qi ucrainean6.
imprumuturile afecteazd chiar qi procesul de formare a cuvintelor noi prin
mijloace proprii. Are loc un proces intens de substituire a cuvintelor tradilionale
cu elemente lexicale imprumutate. La consultarea ALRR. Bas. Bucov. Transn.

cititorii vor putea observa cu uqurin$ asemenea procese.

Dar ceea ce trebuie sd remmclm mai mult este cd atlasul elaborat la Chiqindu,
impreun6 cu celelalte atlase romdneqti, demonsheazd, in ansamblu, unitatea
limbii romdne, expresie a unitii{ii gi viabilitiilii romAnismului pe intreg arealul
romanic nord-dun[rean23.

in baza unui anumit numdr comun de intrebdri cu ALR gi NALR, ALRR.
Bas. Bucov. Transn. oferd cercetdrilor un prelios material comparabil pentru

descrierea dacoromdnei vorbite.

I ns titutu I de Lin gvi s tic d
al Academiei de $tiinle a Moldovei
Chiqindu, str. 3l August 19E9,82

2' Maria Marin gi lonlonicil, Atlasul lingvistic romdn, docarnent al unitdlii limbii romdne,

in ,Anuarul lnslitulului tle sercet6ri etnologice qi dialectologice", Seria A, nr. 5, Bucuregti, 1983,

p. 34-51; Valeriu Rust, Unitatea de grai, expresie a unitdlii nalionale a luturor romdnilor,
ibidem, p.92-101.
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